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La garantie couvre les défauts de 
matériels et de fabrication. Cette  
garantie ne couvre pas les pièces 
du produit soumises à une usure  
normale, et qui sont donc considé-
rées comme des pièces d’usure (par 
exemple les piles, tuyaux, les car-
touches d’encre), ni les dommages 
aux pièces fragiles, par exemple les 
interrupteurs ou les pièces en verre.

La durée de garantie de ce produit 
vaut également pour la batterie.

  Faire valoir sa 
garantie

Pour garantir la rapidité d’exécution 
de la procédure de garantie, veuillez 
respecter les indications suivantes :

Veuillez conserver le ticket de  
caisse et la référence du produit 
(IAN 465293_2404) à titre de 
preuve d’achat pour toute demande.
Le numéro de référence de l’article 
est indiqué sur la plaque d’identifi-
cation, gravé sur la page de titre de 
votre manuel (en bas à gauche) ou 
sur un autocollant apposé sur la 
face arrière ou inférieure du produit.
En cas de dysfonctionnement du 
produit, ou de tout autre défaut, 
contactez en premier lieu le service 
après-vente par téléphone ou par 
e-mail aux coordonnées indiquées 
ci-dessous.
Vous pouvez alors envoyer franco 
de port tout produit considéré 
comme défectueux au service clien-
tèle indiqué, accompagné de la 
preuve d’achat (ticket de caisse) et 
d’une description écrite du défaut 
avec mention de sa date d’apparition.

mercure, Pb = plomb. Pour cette rai-
son, veuillez toujours déposer les 
piles/piles rechargeables usagées 
dans les conteneurs de recyclage 
communaux.

  Garantie

Le produit a été fabriqué selon des 
critères de qualité stricts, et contrôlé 
consciencieusement avant sa livraison. 
En cas de défaut de matériau ou de 
fabrication, vous avez des droits lé-
gaux vis-à-vis du vendeur du produit. 
Vos droits légaux ne sont en aucun 
cas limités par notre garantie men-
tionnée ci-dessous.

La garantie de ce produit est de 3 ans 
à partir de la date d’achat. La période 
de garantie commence à la date 
d’achat. Conservez l’original de la 
preuve d’achat dans un endroit sûr 
car ce document est nécessaire pour 
prouver l’achat. 

Tout dommage ou défaut déjà pré-
sent au moment de l’achat doit être 
signalé immédiatement après le dé-
ballage du produit.

Si le produit présente un défaut de 
matériau ou de fabrication dans les 
3 ans qui suivent la date d’achat, 
nous le réparerons ou le remplace-
rons - à notre choix - gratuitement 
pour vous. La période de garantie 
n’est pas prolongée par une demande 
de garantie acceptée. Cette mesure 
s’applique également pour les pièces 
remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le pro-
duit a été endommagé ou utilisé ou 
entretenu de manière incorrecte.

b

a

Veuillez respecter l‘identi-
fication des matériaux 
d‘emballage pour le tri 

sélectif, ils sont identifiés avec des 
abbréviations (a) et des chiffres (b) 
ayant la signification suivante : 1–7 : 
plastiques/20–22 : papiers et car-
tons/80–98 : matériaux composite.

Votre mairie ou votre mu-
nicipalité vous renseigne-
ront sur les possibilités de 

mise au rebut des produits usagés.

Afin de contribuer à la 
protection de l’environne-
ment, veuillez ne pas jeter 

votre produit usagé dans les ordures 
ménagères, mais éliminez-le de ma-
nière appropriée. Pour obtenir des 
renseignements concernant les points 
de collecte et leurs horaires d’ouver-
ture, vous pouvez contacter votre 
municipalité.

Les piles/piles rechargeables défec-
tueuses ou usagées doivent être  
recyclées. Les piles et/ou piles  
rechargeables et/ou le produit doi-
vent être retournés dans les centres 
de collecte proposés.

Pollution de  
l’environnement  
par la mise au rebut 

incorrecte des piles /piles  
rechargeables !

Les piles/piles rechargeables ne 
doivent pas être mises au rebut avec 
les ordures ménagères. Elles peuvent 
contenir des métaux lourds toxiques 
et doivent être considérées comme 
des déchets spéciaux. Les symboles 
chimiques des métaux lourds sont les 
suivants : Cd = cadmium, Hg = 

  Assurez-vous que la lampe à 
LED 1  est correctement fixée 
(v. Fig. C).

2.  Fixez le luminaire LED 1  sur  
le support magnétique 
(HG08615A)/les supports  
magnétiques (HG08615B) 8  
(v. Fig. D). Retirez le film de pro-
tection du patin adhésif double 
face 10  sur le support magné-
tique (HG08615A)/les supports 
magnétiques (HG08615B) 8  
(v. Fig. E). Pressez à présent fer-
mement le produit sur une surface 
propre, lisse et sèche. Assurez- 
vous que le luminaire LED 1  
est correctement fixée (v. Fig. F).

  Remarque : Lorsque le patin 
adhésif double face 10  est utilisé 
durant une période prolongée, 
de petits résidus de colle peuvent 
rester sur cette surface lorsqu‘il 
est retiré. Utilisez le cas échéant 
un dissolvant pour colle. Effectuez 
un essai sur une petite surface, 
avant de nettoyer la zone concer-
née. Suivez les instructions du  
fabricant.

  Nettoyage et 
entretien

  Nettoyez le produit avec un 
chiffon sec. N’utilisez en aucun 
cas de l’essence, des solvants 
ou des nettoyants attaquant le 
plastique.

  Ne nettoyez jamais le produit à 
l’eau ni avec d’autres liquides.

  Mise au rebut

L’emballage se compose de matières 
recyclables pouvant être mises au 
rebut dans les déchetteries locales. 

  ATTENTION ! RISQUE DE 
BLESSURES ! Consultez pour 
ceci le mode d‘emploi de votre 
perceuse. 

  Veillez à ne pas endommager une 
conduite encastrée dans le mur.

  Remarque : Le matériel de 
montage fourni est adapté pour 
des ouvrages de maçonnerie. 
Pour d‘autres supports, un autre 
matériel de montage peut être 
nécessaire. En cas de doute, 
prenez conseil auprès d‘un  
spécialiste. 

  Utilisez les trous de vis du support 
magnétique (HG08615A) / 
des supports magnétiques 
(HG08615B) 8  pour marquer 
sur le mur les trous de perçage 
réservés aux vis 9 .

  Avant de percer, vérifiez qu‘au-
cune conduite de gaz, d‘eau ou 
d‘électricité ne peut être trans-
percée ou abîmée. 

  Percez à présent les trous  
(Ø env. 6 mm, profondeur  
env. 24 mm).

  Enfoncez les chevilles 7  dans 
les trous de vis (v. Fig. B).

  Fixez à présent le support  
magnétique (HG08615A)/ 
les supports magnétiques 
(HG08615B) 8  à l’aide des 
vis fournies 9 .

  Assurez-vous que les têtes de vis 
sont complètement enfoncées 
dans les fentes prévues à cet  
effet du support magnétique 
(HG08615A)/des supports ma-
gnétiques (HG08615B) 8  (v. 
Fig. B).

  Fixez le luminaire LED 1  sur le 
support magnétique fixé par vis 
(HG08615A)/les supports  
magnétiques fixés par vis 
(HG08615B) 8  (v. Fig. C).

HG08615B), ceci afin d’éviter une 
décharge de la pile.
Remarque : Chargez complète-
ment la batterie avant le stockage. 
Si vous souhaitez entreposer le pro-
duit pendant plus de 3 mois, rechar-
gez la batterie complètement tous 
les 3 mois.

 Utilisation

  Le produit dispose de trois modes 
de réglage. Poussez l‘interrup-
teur 6  dans la position voulue 
(voir ill. A).  
Les fonctions suivantes sont  
disponibles :

  Position ON : le produit est  
allumé en permanence.

  Position OFF : le produit est 
éteint en permanence.

  Position AUTO : le produit se 
met automatiquement en marche 
dans l‘obscurité et s‘allume aus-
sitôt qu‘un mouvement est détecté. 
Le produit s‘éteint automatique-
ment après env. 30 secondes si 
aucun autre mouvement n‘est 
détecté. Les caractéristiques de 
la zone et de l‘angle de détec-
tion sont indiquées au chapitre 
„Caractéristiques techniques“. 
Lorsque l‘interrupteur est posi-
tionné de cette manière, veuillez 
noter que le produit consomme 
aussi de l‘énergie, même lorsque 
la lumière n‘est pas activée.

 Fixation du produit
Le produit peut être fixé de 
deux manières différentes :
1.  Vous pouvez monter le produit 

au mur (v. Fig. B) :
  Remarque : Il vous faut une 

perceuse pour effectuer le  
montage.

fabricant, son service après-vente 
ou une personne possédant une 
qualification similaire, afin de 
prévenir toute mise en danger. 
Lors de la mise au rebut, il y a 
lieu de rappeler que ce produit 
contient une pile rechargeable.

  Avant la mise en 
service

 Recharger le produit 
Remarque : Veuillez retirer tous 
les emballages du produit.
  Assurez-vous que le produit est 

éteint avant de procéder à la  
recharge.

Remarque : Vous pouvez recharger 
le produit à l‘aide du câble USB 4  
fourni. Veuillez respecter pour cela 
la tension d‘entrée et le courant 
d‘entrée indiqués chapitre  
„Caractéristiques techniques“.
  Reliez le connecteur micro USB 

du câble USB 4  à la prise d’en-
trée USB (type C) 5  du produit.

  Reliez ensuite le connecteur  
micro USB du câble USB 4  
avec la douille USB du chargeur 
sélectionné.

Remarque : Attention à la distance 
entre le luminaire et le chargeur  
sélectionné - le câble USB 4  a  
une longueur de 30 cm.
Remarque : pendant le processus 
de charge, le voyant de charge 2  
s’allume en rouge. Le processus de 
charge est terminé lorsque le voyant 
de charge 2  s’allume en vert 
(HG08615A/HG08615B). Débran-
chez le câble USB 4  de la prise 
d’entrée USB (type C) 5  du pro-
duit lorsque le voyant de charge 2  
s’allume en vert (HG08615A/

  RISQUE D‘EXPLO-
SION ! Ne rechargez 
jamais des piles non 

rechargeables. Ne court-circuitez 
pas les piles/piles rechargeables 
et/ou ne les ouvrez pas ! Autre-
ment, vous risquez de provoquer 
une surchauffe, un incendie ou 
une explosion.

  Ne jetez jamais des piles/piles 
rechargeables au feu ou dans 
l’eau.

  Ne pas soumettre les piles /
piles rechargeables à une 
charge mécanique.

Risque de fuite des piles /
piles rechargeables
  Évitez d’exposer les piles/piles 

rechargeables à des conditions 
et températures extrêmes suscep-
tibles de les endommager, par 
ex. sur des radiateurs/exposition 
directe aux rayons du soleil.

  Lorsque les piles/piles recharge-
ables fuient, évitez tout contact du 
produit chimique avec la peau, les 
yeux ou les muqueuses ! Rincez 
les zones touchées à l‘eau claire 
et consultez immédiatement un 
médecin ! 

  PORTER DES 
GANTS DE  
PROTECTION !  

Les piles/piles rechargeables 
endommagées ou sujettes à des 
fuites peuvent provoquer des 
brûlures au contact de la peau. 
Vous devez donc porter des gants 
adéquats pour les manipuler.

  Ce produit contient une pile re-
chargeable ne pouvant pas être 
remplacée par l‘utilisateur. Le 
démontage ou le remplacement 
de la pile rechargeable doit uni-
quement être effectué par le 

l‘entretien du produit ne doivent 
pas être effectués par des enfants 
laissés sans surveillance.

  ATTENTION ! RISQUE DE 
SURCHAUFFE ! Ne jamais  
recouvrir le produit en cours  
de fonctionnement !

  Le produit ne contient aucune 
pièce nécessitant une mainte-
nance de la part de l‘utilisateur. 
Les LED ne peuvent pas être rem-
placées par le consommateur final.

  Les ampoules ne sont pas  
remplaçables.

  Si les ampoules arrivent en fin 
de vie, l‘ensemble du produit 
doit alors être remplacé.

  ATTENTION ! RISQUE 
D‘ENDOMMAGEMENT  
DU PRODUIT ! Tenir le produit 
à l‘écart de l‘humidité !

   Ne placez en aucun cas des 
bougies allumées ou un feu ou-
vert sur le produit ou à proximité.

  N‘utilisez pas le produit à proxi-
mité de sources de chaleur telles 
que des radiateurs ou autres dis-
positifs émettant de la chaleur !

 Consignes de 
sécurité relatives 
aux piles/ 
aux piles 
rechargeables

  DANGER DE MORT ! Rangez 
les piles/piles rechargeables 
hors de la portée des enfants.  
En cas d’ingestion, consultez  
immédiatement un médecin !

  Une ingestion peut entraîner  
des brûlures, une perforation 
des tissus mous et la mort. Des 
brûlures graves peuvent appa-
raitre dans les 2 heures suivant 
l‘ingestion.

Durée d’éclairage : 
 HG08615A : env. 2 heures  
HG08615B : env. 2 heures

Classe de protection :
Classe de protection : III /

Remarque : Aucun bloc d’alimen-
tation n’est fourni. Utilisez un bloc  
d’alimentation SELV d’une tension 
d’alimentation de sortie maximale 
de 5 V  (Uout), 1 A.

  Contenu de la 
livraison

1 luminaire sous meuble à pile
1 support magnétique (HG08615A)
2  supports magnétiques 

(HG08615B)
2 vis
2 chevilles
1 câble USB
1 mode d‘emploi

 Instructions 
générales  
de sécurité

CONSERVEZ TOUTES LES 
CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET 
INSTRUCTIONS POUR L‘AVENIR !

  Ce produit peut être 
utilisé par des enfants 
âgés de 8 ans et plus 

ainsi que par des personnes 
ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites 
ou manquant d‘expérience ou 
de connaissances, s‘ils sont sur-
veillés ou s‘ils ont été informés 
de l‘utilisation sûre du produit  
et comprennent les risques liés  
à son utilisation. 

  Les enfants ne doivent pas jouer 
avec le produit. Le nettoyage et 

  Descriptif des pièces
1  Lampe à LED
2  Voyant de charge
3  Détecteur de mouvement
4  Câble USB
5  Prise d’entrée USB (type C)
6  Interrupteur
7  Cheville
8   Support magnétique
9  Vis
10  Patin adhésif double face

  Caractéristiques 
techniques

Pile rechargeable : 
 HG08615A : pile rechargeable 
lithium-ions, 3,7 V , 1800 mAh, 
6,66 Wh (non remplaçable) 
HG08615B : pile rechargeable 
lithium-polymère, 3,7 V , 
1100 mAh, 4,07 Wh (non rempla-
çable)

Entrée Alimentation  
en tension :  
prise USB, 5 V , 1 A

Spécification de prise  
de recharge : 
USB (type C)

Ampoules : 
 HG08615A : 3 W (les LED ne sont 
pas remplaçables.)  
HG08615B : 2 W (les LED ne sont 
pas remplaçables.)

Zone de saisie du détecteur 
de mouvement :  
 env. 60 ° (vertical) 
env. 120 ° (horizontal)
 
Distance :  
env. 2 m

cession à tiers, veuillez également 
remettre tous les documents.

  Utilisation conforme
  Ce produit est conçu 

pour être utilisé 
comme éclairage en 

intérieur dans des lieux secs.  
Il est équipé d‘un détecteur de 
mouvement, qui peut allumer et 
éteindre automatiquement le 
produit dans l‘obscurité, en cas 
de mouvement détecté. Le pro-
duit est uniquement destiné à 
une utilisation privée et non à 
une utilisation commerciale ou à 
d‘autres domaines d‘utilisation.

Légende des pictogrammes utilisés

Veuillez lire le mode d‘emploi.

V Volt

Courant continu/Tension continue

avec capteur de mouvement

HG08615A : Pile rechargeable lithium-ions fournie
HG08615B : Pile rechargeable lithium-polymère fournie

Connexion USB

Classe de protection III

La marque CE indique la conformité aux directives  
européennes applicables à ce produit.

Instructions de sécurité
Instructions de manipulation

Le marquage UKCA indique la conformité aux régula-
tions de la Grande-Bretagne applicables à ce produit.
(Le logo de marquage UKCA est valable uniquement 
en Grande-Bretagne.)

Réglette sous meuble 
sans fil

 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de 
votre nouveau produit. Vous avez opté 
pour un produit de grande qualité. Le 
mode d‘emploi fait partie intégrante 
de ce produit. Il contient des indica-
tions importantes pour la sécurité, 
l’utilisation et la mise au rebut. Veuillez 
lire consciencieusement toutes les  
indications d‘utilisation et de sécurité 
du produit. Ce produit doit unique-
ment être utilisé conformément aux 
instructions et dans les domaines 
d‘application spécifiés. Lors d‘une 

GB/IE/NI GB/IE/NI GB/IE/NI GB/IE/NI GB/IE/NI GB/IE/NI GB/IE/NI 

For this product, the rechargeable 
battery is also covered by its war-
ranty period.

  Warranty claim 
procedure

To ensure quick processing of your 
case, please observe the following  
instructions:

Please have the till receipt and the 
item number (IAN 465293_2404) 
available as proof of purchase.
You will find the item number on the 
rating plate, an engraving on the 
front page of the instructions for use 
(bottom left), or as a sticker on the 
rear or bottom of the product.
If functional or other defects occur, 
please contact the service depart-
ment listed either by telephone or by 
e-mail.
You can return a defective product to 
us free of charge to the service ad-
dress that will be provided to you. 
Ensure that you enclose the proof of 
purchase (till receipt) and informa-
tion about what the defect is and 
when it occurred.

 Service
  Service Great Britain

 Tel.: 0800 0569216 
 E-Mail: owim@lidl.co.uk

 Service Ireland
 Tel.:  1800 200736
 E-Mail: owim@lidl.ie

 Service Northern Ireland
 Tel.: 0800 0927852
 E-Mail: owim@lidl.ie

   

rechargeable batteries at a local 
collection point.

 Warranty

The product has been manufactured 
to strict quality guidelines and metic-
ulously examined before delivery. In 
the event of material or manufacturing 
defects you have legal rights against 
the retailer of this product. Your legal 
rights are not limited in any way by 
our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years 
from the date of purchase. The war-
ranty period begins on the date of 
purchase. Keep the original sales  
receipt in a safe location as this doc-
ument is required as proof of purchase.

Any damage or defects already pres-
ent at the time of purchase must be 
reported without delay after unpack-
ing the product.

Should the product show any fault in 
materials or manufacture within 3 years 
from the date of purchase, we will 
repair or replace it – at our choice 
– free of charge to you. The warranty 
period is not extended as a result of 
a claim being granted. This also ap-
plies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the 
product has been damaged, or used 
or maintained improperly.

The warranty covers material or man-
ufacturing defects. This warranty does 
not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile 
parts, e.g. switches or glass parts.

b

a

Observe the marking of 
the packaging materials 
for waste separation, which 

are marked with abbreviations (a) 
and numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics/ 20–22: 
paper and fibreboard/ 80–98: 
composite materials.

Contact your local refuse 
disposal authority for 
more details of how to 

dispose of your worn-out product.

To help protect the envi-
ronment, please dispose 
of the product properly 

when it has reached the end of its 
useful life and not in the household 
waste. Information on collection 
points and their opening hours can be 
obtained from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable 
batteries must be recycled. Return 
the batteries/rechargeable batteries 
and the product to the available  
collection points.

Environmental  
damage through 
incorrect disposal 

of the batteries/rechargea-
ble batteries!

Batteries/rechargeable batteries may 
not be disposed of with the usual 
domestic waste. They may contain 
toxic heavy metals and are subject 
to hazardous waste treatment rules 
and regulations. The chemical sym-
bols for heavy metals are as follows: 
Cd = cadmium, Hg = mercury,  
Pb = lead. That is why you should 
dispose of used batteries/

  Attach the LED light 1  to the 
secured magnetic mounting  
bracket (HG08615A)/magnetic 
mounting brackets (HG08615B) 
8  (Fig. C). 

  Ensure the LED light 1  is  
correctly seated (Fig. C).

2.  Attach the LED light 1  to the 
magnetic mounting bracket 
(HG08615A)/magnetic mount-
ing brackets (HG08615B) 8  
(Fig. D). Pull the protective film 
from the double-sided adhesive 
pad 10  of the magnetic mounting 
bracket (HG08615A)/magnetic 
mounting brackets (HG08615B) 
8  (Fig. E). Then press the product 

firmly on to a clean, level and dry 
surface. Ensure the LED light 1  
is correctly seated (Fig. F).

  Note: If the double-sided adhe-
sive pad 10  has been in place 
for a long time, sticky residue may 
remain on the surface when re-
moved. If necessary, use an ad-
hesive remover. Test a small area 
prior to cleaning the respective 
area. Follow the manufacture in-
structions.

 Cleaning and care

  Use a dry cloth to clean the 
product - never use petrol, sol-
vents or cleaners that attack 
plastic.

  Do not clean the product with 
water or other liquids.

  Disposal

The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

Please note, in this position the 
product will also use energy if 
the light is off.

 Fixing the product
The product can be fixed by 
two ways:
1.  You can mount the product on 

the wall (see Fig. B): 
 Note: You will need an electric 
drill to install the product. 
 CAUTION! RISK OF INJURY! 
Refer to the operating instructions 
for your electric drill.

  Ensure that you do not damage 
any cables in the wall.

  Note: The enclosed mounting 
material is suitable for mounting 
to masonry. Other wall substrates 
may require other fastening ma-
terials. Seek specialist advice 
when in doubt.

  Use the holes of the magnetic 
mounting bracket (HG08615A)/ 
magnetic mounting brackets 
(HG08615B) 8  intended for 
the screws 9  to mark the drill 
holes.

  Before drilling the fixing holes, 
ensure there are no gas, water 
or electrical lines that could be 
drilled into or damaged in the 
area where you will be drilling.

  Now drill the fixing holes  
(Ø 6 mm, depth approx. 24 mm)

  Insert the dowels 7  into the drill 
holes (Fig. B).

  Attach the magnetic mounting 
bracket (HG08615A)/magnetic  
mounting brackets (HG08615B) 
8  using the screws 9  provided.

  Make sure the screwheads are 
completely inserted into the slots of  
the magnetic mounting bracket 
(HG08615A)/magnetic mount-
ing brackets (HG08615B) 8  
(Fig. B).

  Insert the Micro USB plug of the 
USB cable 4  into USB input 
socket (Type C) 5  of the product. 

  Then insert the USB plug of the 
USB cable 4  into the USB port 
on USB power supply. 

Note: Pay attention to the distance 
between the lamp and USB power  
supply because USB cable 4  length 
is 30 cm.
Note: During charging, the charging 
indicator 2  lights up red. When charg-
ing is complete, the charging indica-
tor 2  lights up green (HG08615A/ 
HG08615B). When the charging in-
dicator 2  is green (HG08615A/ 
HG08615B), pull out the USB cable 
4  from the USB input socket (Type C) 
5  of the product to prevent the re-

chargeable battery from discharging.
Note: Fully charged the battery be-
fore storage. If you want to store the 
product for longer than 3 months, fully 
charged the battery every 3 months.

 Use

  The product has three mode  
settings, you can slide the switch 
6  into the desired position (see 

Fig. A). The available functions 
are:

  Position ON: The product is  
always on. 

  Position OFF: The product is  
always off.

  Position AUTO: In the dark,  
the product will automatically 
switch on when motion is de-
tected. The product switches  
off automatically after approx. 
30 seconds if no further move-
ment is detected. Please refer to 
“Technical data” for details on 
the detection range and angle. 

Risk of leakage of batteries/
rechargeable batteries
  Avoid extreme environmental 

conditions and temperatures, which 
could affect batteries/recharge-
able batteries, e.g. radiators/ 
direct sunlight.

  If batteries/rechargeable batter-
ies have leaked, avoid contact 
with skin, eyes and mucous 
membranes with the chemicals! 
Flush immediately the affected 
areas with fresh water and seek 
medical attention!

  WEAR PROTEC-
TIVE GLOVES! 
Leaked or damaged 

batteries/rechargeable batteries 
can cause burns on contact with 
the skin. Wear suitable protective 
gloves at all times if such an event 
occurs.

  This product has a built-in recharge-
able battery which cannot be re-
placed by the user. The removal 
or replacement of the recharge-
able battery may only be car-
ried out by the manufacturer or 
his customer service or by a sim-
ilarly qualified person in order 
to avoid hazards. When dispos-
ing of the product, it should be 
noted that this product contains 
a rechargeable battery.

  Before use

 Charging the product 
Note: Remove all packaging mate-
rials from the product.
  Make sure the product is 

switched off for charging.
Note: You can recharge the product 
by using the USB cable 4  provided 
with the specified input voltage and 
current (see “Technical data”).

  This product does not contain 
any parts that can be serviced 
by the user. The LEDs cannot be 
replaced by end user. 

  The illuminants are not replace-
able.

  If the illuminants fail at the end 
of their life, the entire product 
must be replaced.

  CAUTION! RISK OF  
PRODUCT DAMAGE! Keep 
the product away from moisture!

  Do not place burning candles or 
open fire on or near the product.

  Do not use the product near the 
heat sources such as radiator or  
devices emitting heat.

 Safety instructions 
for batteries/ 
rechargeable 
batteries

  DANGER TO LIFE! Keep bat-
teries/rechargeable batteries out 
of reach of children. If acciden-
tally swallowed seek immediate 
medical attention.

  Swallowing may lead to burns, 
perforation of soft tissue, and 
death. Severe burns can occur 
within 2 hours of ingestion.

  DANGER OF  
EXPLOSION! 
Never recharge 

non-rechargeable batteries.  
Do not short-circuit batteries/ 
rechargeable batteries and/or 
open them. Overheating, fire or 
bursting can be the result.

  Never throw batteries/recharge-
able batteries into fire or water.

  Do not exert mechanical loads to 
batteries/rechargeable batteries.

Protection:
Class III/

Note: An AC power adapter is not 
included. Use a SELV power supply 
of maximum working output voltage 
5 V , (Uout), 1 A.

 Scope of delivery
1 cordless under-cabinet light
1  magnetic mounting bracket 

(HG08615A)
2  magnetic mounting brackets 

(HG08615B)
2 screws
2 dowels
1 USB cable 
1 set of instructions for use

 General safety  
instructions

PLEASE KEEP ALL SAFETY IN-
STRUCTIONS AND INSTRUC-
TIONS FOR USE FOR FUTURE 
REFERENCE!

  This product may be 
used by children age 
8 years and up, as 

well as by persons with reduced 
physical, sensory or mental ca-
pacities, or lacking experience 
and/or knowledge, so long as 
they are supervised or instructed 
in the safe use of the product and 
understand the associated risks. 

  Do not allow children to play 
with the product. Cleaning and 
user maintenance should not be 
performed by children without 
supervision.

  CAUTION! RISK OF OVER-
HEATING! Never cover the 
product during operation!

 Parts description
1  LED light
2  Charging indicator
3  Motion detector
4  USB cable
5  USB input socket (Type C)
6  Switch 
7  Dowel
8  Magnetic mounting bracket
9  Screw
10  Double-sided adhesive pad

 Technical data
Rechargeable battery:
HG08615A: Lithium-ion rechargeable 
battery, 3.7 V , 1800 mAh, 
6.66 Wh (not interchangeable) 
HG08615B: Lithium-polymer  
rechargeable battery, 3.7 V , 
1100 mAh, 4.07 Wh  
(not interchangeable)

Input power supply:
USB socket, 5 V , 1 A

Charging socket specification:
USB (Type C)

Illuminants:
HG08615A: 3 W  
(LEDs are not replaceable) 
HG08615B: 2 W  
(LEDs are not replaceable)

Motion detection range:
approx. 60 º (in vertical direction),  
approx. 120 º (in horizontal direction)

Distance:
approx. 2 m

Lighting duration:
HG08615A: approx. 2 hours 
HG08615B: approx. 2 hours

product on to third parties, please be 
sure to include all documentation.

  Intended use
  This product is suitable 

for lighting in dry in-
door environments.  

It features a motion detector 
which can automatically switch 
the light on and off in the dark 
when motion is detected. The 
product is intended for private 
use only and is not intended for 
commercial use or for use in 
other applications.

List of pictograms used

Read the instruction manual.

V Volt

Direct current/voltage

With motion sensor

HG08615A: Includes Li-ion battery
HG08615B: Includes Li-polymer battery

USB-connection

Protection class III

CE mark indicates conformity with relevant  
EU directives applicable for this product.

Safety information
Instructions for use

UKCA mark indicates conformity with relevant Great 
Britain regulations applicable for this product.
(The UKCA mark logo is valid in Great Britain only.)

Cordless under-cabinet 
light

  Introduction

Congratulations on the purchase of 
your new product. You have chosen 
a high-quality product. The instructions 
for use are a part of this product. 
They contain important information 
concerning safety, use and disposal. 
Before using the product, please  
familiarise yourself with all the ope-
rating and safety instructions. The 
product must only be used as descri-
bed and for the specified fields of 
application. When passing this 

     GB/IE/NI GB/IE/NI   GB/IE/NI   GB/IE/NI   GB/IE/NI   

 CORDLESS UNDER- 
CABINET LIGHT

   
 CORDLESS UNDER-CABINET  
 LIGHT 
 Operation and safety notes

IAN 465293_2404

  
 RÉGLETTE SOUS MEUBLE  
 SANS FIL 
 Instructions d‘utilisation et consignes  
 de sécurité

  
 ACCU-ONDERBOUWLAMP 
 Bedienings- en veiligheidsinstructies

   
 AKKU-UNTERBAULEUCHTE 
 Bedienungs- und Sicherheitshinweise
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DE/AT/CH  DE/AT/CH  DE/AT/CH  DE/AT/CH  DE/AT/CH  DE/AT/CH  

auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungs-
anleitung (unten links) oder als Auf-
kleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt kön-
nen Sie dann unter Beifügung des 
Kaufbelegs (Kassenbon) und der 
Angabe, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, für Sie 
portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service-Anschrift übersenden.

 Service
  Service Deutschland

 Tel.:  0800 5435 111 
 E-Mail: owim@lidl.de

  Service Österreich
 Tel.:  0800 292726
 E-Mail: owim@lidl.at

  Service Schweiz
 Tel.:  0800562153 
 E-Mail: owim@lidl.ch

   

Alle Schäden oder Mängel, die be-
reits zum Zeitpunkt des Kaufs vor-
handen sind, müssen unverzüglich 
nach dem Auspacken des Produkts 
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 
Jahren ab Kaufdatum einen Mate-
rial- oder Herstellungsfehler aufwei-
sen, werden wir es – nach unserer 
Wahl – kostenlos für Sie reparieren 
oder ersetzen. Die Garantiezeit ver-
längert sich durch einen stattgege-
benen Gewährleistungsanspruch 
nicht. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das 
Produkt beschädigt oder unsachge-
mäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten 
(z. B. Batterien, Schläuche, Farbpat-
ronen), noch auf Schäden an zer-
brechlichen Teilen, z. B. Schalter 
oder Teile aus Glas.

Bei diesem Produkt gilt die Garantie-
zeit auch für die Akkus.

  Abwicklung im  
Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen 
Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer  
(IAN 465293_2404) als Nachweis 
für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie 
bitte dem Typenschild, einer Gravur, 

Sammelstellen und deren Öffnungs-
zeiten können Sie sich bei Ihrer zu-
ständigen Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/
Akkus müssen recycelt werden. Ge-
ben Sie Batterien/Akkus und/oder 
das Produkt über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden 
durch falsche  
Entsorgung der  

Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus dürfen nicht über den 
Hausmüll entsorgt werden. Sie können 
giftige Schwermetalle enthalten und 
unterliegen der Sondermüllbehand-
lung. Die chemischen Symbole der 
Schwermetalle sind wie folgt:  
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei. Geben Sie deshalb ver-
brauchte Batterien/Akkus bei einer 
kommunalen Sammelstelle ab.

 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und 
vor der Auslieferung sorgfältig ge-
prüft. Im Falle von Material- oder 
Herstellungsfehlern haben Sie ge-
genüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt be-
trägt 3 Jahre ab Kaufdatum. Die 
Garantiezeit beginnt mit dem Kauf-
datum. Bewahren Sie den Original-
kaufbeleg an einem sicheren Ort auf, 
da dieses Dokument als Nachweis 
des Kaufs erforderlich ist.

Rückstände auf der Oberfläche 
verbleiben, wenn es entfernt 
wird. Verwenden Sie ggf. einen 
Klebstoffentferner. Testen Sie  
einen kleinen Bereich, bevor Sie 
die entsprechende Stelle reinigen. 
Befolgen Sie die Herstelleran-
weisungen.

 Reinigung und Pflege

  Reinigen Sie das Produkt mit einem 
trockenen Tuch. Verwenden Sie 
niemals Benzin, Lösungsmittel oder 
Reiniger, die Kunststoff angreifen.

  Reinigen Sie das Produkt nicht mit 
Wasser oder anderen Flüssigkeiten.

  Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie 
über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

b

a

Beachten Sie die Kenn-
zeichnung der Verpa-
ckungsmaterialien bei  

der Abfalltrennung, diese sind ge-
kennzeichnet mit Abkürzungen (a) 
und Nummern (b) mit folgender Be-
deutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: 
Papier und Pappe/80–98: Verbund-
stoffe.

Möglichkeiten zur Entsor-
gung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei 

Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie Ihr Produkt, 
wenn es ausgedient hat, 
im Interesse des Umwelt-

schutzes nicht in den Hausmüll,  
sondern führen Sie es einer fachge-
rechten Entsorgung zu. Über 

Gas-, Wasser- oder Stromleitun-
gen angebohrt oder beschädigt 
werden können. 

  Bohren Sie nun die Löcher  
(Ø 6 mm, Tiefe ca. 24 mm).

   Stecken Sie die Dübel 7  in die 
Bohrlöcher (s. Abb. B).

  Befestigen Sie nun die Magnet-
halterung (HG08615A)/die 
Magnethalterungen 
(HG08615B) 8  mit Hilfe der 
mitgelieferten Schrauben 9 .

  Vergewissern Sie sich, dass die 
Schraubenköpfe komplett in die 
dafür vorgesehenen Schlitze der 
Magnethalterung (HG08615A)/
der Magnethalterungen 
(HG08615B) 8  versenkt sind  
(s. Abb. B).

  Befestigen Sie die LED-Leuchte 1  
an der festgeschraubten Mag-
nethalterung (HG08615A)/ 
den festgeschraubten Magnet-
halterungen (HG08615B) 8  
(s. Abb. C).

  Vergewissern Sie sich, dass  
die LED-Leuchte 1  korrekt sitzt 
(s. Abb. C).

2.  Befestigen Sie die LED-Leuchte 1  
an der Magnethalterung 
(HG08615A)/den Magnethal-
terungen (HG08615B) 8   
(s. Abb. D). Ziehen Sie die 
Schutzfolie vom doppelseitigen 
Klebepad 10  an der Magnet-
halterung (HG08615A)/den 
Magnethalterungen (HG08615B) 
8  ab (s. Abb. E). Drücken Sie 

das Produkt nun fest auf eine 
saubere, glatte und trockene 
Oberfläche. Vergewissern Sie 
sich, dass die LED-Leuchte 1  
korrekt sitzt (s. Abb. F).

  Hinweis: Wenn das doppelsei-
tige Klebepad 10  längere Zeit 
benutzt wird, können klebrige 

  Position AUTO: Das Produkt 
schaltet sich bei Dunkelheit auto-
matisch ein, sobald es eine Be-
wegung erfasst. Das Produkt 
schaltet sich automatisch nach 
ca. 30 Sekunden aus, sofern 
keine Bewegung mehr erfasst 
wird. Einzelheiten zum Erfas-
sungsbereich und -winkel sind 
unter „Technische Daten“ ver-
merkt. Bitte beachten Sie, dass 
das Produkt in dieser Schalter-
stellung auch dann Energie ver-
braucht, wenn das Licht nicht  
eingeschaltet ist.

 Produkt befestigen
Das Produkt kann auf zwei 
Arten befestigt werden:
1.   Sie können das Produkt an die 

Wand montieren (s. Abb. B):
  Hinweis: Sie benötigen zur 

Montage eine Bohrmaschine.
  VORSICHT! VERLETZUNGS-

GEFAHR! Ziehen Sie die Bedie-
nungsanleitung Ihrer Bohrmaschine 
hinzu. 

  Achten Sie darauf, dass Sie keine 
Leitungen in der Wand beschädigen.

  Hinweis: Das beiliegende 
Montagematerial ist für eine Mon-
tage auf Mauerwerk geeignet. Für 
andere Untergründe benötigen Sie 
möglicherweise anderes Mon-
tagematerial. Im Zweifelsfall zie-
hen Sie eine Fachkraft zu Rate. 

  Verwenden Sie die Schraub- 
löcher der Magnethalterung 
(HG08615A)/der Magnethalte-
rungen (HG08615B) 8 , um 
die Bohrlöcher für die Schrau-
ben 9  auf der Wand zu mar-
kieren.

  Vergewissern Sie sich vor dem 
Bohren der Befestigungslöcher, 
dass an der Bohrstelle keine 

wieder aufladen. Beachten Sie dabei 
die im Kapitel „Technische Daten“ 
angegebene Eingangsspannung 
und den Eingangsstrom.
  Stecken Sie den Micro-USB-Ste-

cker des USB-Kabels 4  in die 
USB-Eingangsbuche (Typ C) 5  
des Produkts.

  Stecken Sie dann den USB-Ste-
cker des USB-Kabels 4  in die 
USB-Buchse des ausgewählten 
Ladegeräts.

Hinweis: Achten Sie auf den Ab-
stand zwischen der Leuchte und dem 
ausgewählten Ladegerät - das 
USB-Kabel 4  ist 30 cm lang.
Hinweis: Während des Ladevor-
gangs leuchtet die Ladeanzeige 2  
rot. Wenn der Ladevorgang beendet 
ist, leuchtet die Ladeanzeige 2  grün 
(HG08615A/HG08615B). Ziehen 
Sie das USB-Kabel 4  aus der 
USB-Eingangsbuche (Typ C) 5  des 
Produkts, wenn die Ladeanzeige 2  
grün (HG08615A/HG08615B) 
leuchtet, um die Entladung des Ak-
kus zu vermeiden.
Hinweis: Laden Sie den Akku vor 
der Lagerung vollständig auf. Wenn 
Sie das Produkt länger als 3 Monate 
lagern möchten, laden Sie den Akku 
alle 3 Monate vollständig auf.

 Gebrauch

  Das Produkt verfügt über drei 
Moduseinstellungen. Schieben 
Sie den Schalter 6  in die ge-
wünschte Position (siehe Abb. A).  
Folgende Funktionen sind ver-
fügbar:

  Position ON: Das Produkt ist 
dauerhaft eingeschaltet.

  Position OFF: Das Produkt ist 
dauerhaft ausgeschaltet.

Risiko des Auslaufens von 
Batterien/Akkus
  Vermeiden Sie extreme Bedin-

gungen und Temperaturen, die 
auf Batterien/Akkus einwirken 
können, z. B. auf Heizkörpern/
durch direkte Sonneneinstrahlung.

  Wenn Batterien/Akkus ausge-
laufen sind, vermeiden Sie den 
Kontakt von Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den Chemi-
kalien! Spülen Sie die betroffe-
nen Stellen sofort mit klarem 
Wasser und suchen Sie einen 
Arzt auf!

  SCHUTZHAND-
SCHUHE TRAGEN! 
Ausgelaufene oder 

beschädigte Batterien/Akkus 
können bei Berührung mit der 
Haut Verätzungen verursachen. 
Tragen Sie deshalb in diesem 
Fall geeignete Schutzhandschuhe.

  Dieses Produkt hat einen einge-
bauten Akku, welcher nicht durch 
den Benutzer ersetzt werden kann. 
Der Ausbau oder Austausch des 
Akkus darf nur durch den Hersteller 
oder seinen Kundendienst oder 
eine ähnlich qualifizierte Person 
erfolgen, um Gefährdungen zu 
vermeiden. Bei der Entsorgung ist 
darauf hinzuweisen, dass dieses 
Produkt einen Akku enthält.

  Vor der 
Inbetriebnahme

 Produkt aufladen 
Hinweis: Entfernen Sie sämtliches 
Verpackungsmaterial vom Produkt.
  Vergewissern Sie sich, dass das 

Produkt ausgeschaltet ist, bevor 
Sie mit dem Ladevorgang beginnen.

Hinweis: Sie können das Produkt mit 
dem mitgelieferten USB-Kabel 4  

vom Endverbraucher nicht ersetzt 
werden.

  Die Leuchtmittel sind nicht aus-
tauschbar.

  Sollten die Leuchtmittel am Ende 
ihrer Lebensdauer ausfallen, muss 
das ganze Produkt ersetzt werden.

  VORSICHT! GEFAHR DER 
PRODUKTBESCHÄDIGUNG! 
Halten Sie das Produkt von 
Feuchtigkeit fern!

   Platzieren Sie keine brennenden 
Kerzen und kein offenes Feuer auf 
dem Produkt oder in dessen Nähe.

  Verwenden Sie das Produkt nicht 
in der Nähe von Hitzequellen wie 
Heizkörper oder anderen Gerä-
ten, welche Hitze abgeben!

 Sicherheits-
hinweise für 
Batterien/Akkus

  LEBENSGEFAHR! Halten Sie 
Batterien/Akkus außer Reich-
weite von Kindern. Suchen Sie 
im Falle eines Verschluckens  
sofort einen Arzt auf!

  Verschlucken kann zu Verbren-
nungen, Perforation von Weich-
gewebe und Tod führen. Schwere 
Verbrennungen können inner-
halb von 2 Stunden nach dem 
Verschlucken auftreten.

  EXPLOSIONSGE-
FAHR! Laden Sie 
nicht aufladbare  

Batterien niemals wieder auf. 
Schließen Sie Batterien/Akkus 
nicht kurz und/oder öffnen Sie 
diese nicht. Überhitzung, Brand-
gefahr oder Platzen können die 
Folge sein.

  Werfen Sie Batterien/Akkus nie-
mals in Feuer oder Wasser.

  Setzen Sie Batterien/Akkus keiner 
mechanischen Belastung aus.

Sie ein SELV-Netzteil mit einer maxi-
malen Arbeitsausgangsspannung 
von 5 V  (Uout), 1 A.

  Lieferumfang
1 Akku-Unterbauleuchte
1 Magnethalterung (HG08615A)
2 Magnethalterungen (HG08615B)
2 Schrauben
2 Dübel
1 USB-Kabel
1 Bedienungsanleitung

 Allgemeine  
Sicherheits-
hinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHER-
HEITSHINWEISE UND ANWEI-
SUNGEN FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

  Dieses Produkt kann 
von Kindern ab 8 Jah-
ren und darüber sowie 

von Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder men-
talen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Produkts unterwiesen 
wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstehen. 

  Kinder dürfen nicht mit dem Pro-
dukt spielen. Reinigung und Be-
nutzerwartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

  VORSICHT! ÜBERHIT-
ZUNGSGEFAHR! Decken Sie 
das Produkt niemals ab, wenn 
es in Betrieb ist!

  Das Produkt enthält keine Teile, 
die vom Verbraucher gewartet 
werden können. Die LEDs können 

4  USB-Kabel
5  USB-Eingangsbuchse (Typ C)
6  Schalter
7  Dübel
8  Magnethalterung
9  Schraube
10  Doppelseitiges Klebepad

  Technische Daten
Akku: 
 HG08615A: Lithium-Ionen-Akku, 
3,7 V , 1800 mAh, 6,66 Wh 
(nicht austauschbar) 
HG08615B: Lithium-Polymer-Akku, 
3,7 V , 1100 mAh, 4,07 Wh 
(nicht austauschbar)

Eingang Spannungsversorgung:
USB-Buchse, 5 V , 1 A

Spezifikation Ladebuchse:
USB (Typ C)

Leuchtmittel:
 HG08615A: 3 W (Die LEDs sind 
nicht austauschbar.) 
HG08615B: 2 W (Die LEDs sind 
nicht austauschbar.)

Erfassungsbereich des  
Bewegungsmelders:
ca. 60 ° (vertikal) 
ca. 120 ° (horizontal)

Entfernung: 
ca. 2 m

Leuchtdauer:
HG08615A: ca. 2 Stunden 
HG08615B: ca. 2 Stunden

Schutzklasse: 
Schutzklasse: III/

Hinweis: Ein Netzteil ist nicht im 
Lieferumfang enthalten. Verwenden  

  Bestimmungsgemäße 
Verwendung

  Dieses Produkt ist ge-
eignet als Beleuchtung 
in trockenen Innenräu-

men. Es ist mit einem Bewegungs-
melder ausgestattet, welcher das 
Produkt in dunkler Umgebung 
beim Erfassen einer Bewegung 
automatisch ein- und ausschal-
ten kann. Das Produkt ist nur für 
den privaten Gebrauch und nicht 
für den gewerblichen Einsatz oder 
für andere Einsatzbereiche be-
stimmt.

  Teilebeschreibung
1  LED-Leuchte
2  Ladeanzeige
3  Bewegungsmelder

Legende der verwendeten Piktogramme

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

V Volt

Gleichstrom/-spannung

mit Bewegungssensor

HG08615A: Inklusive Lithium-Ionen-Akku
HG08615B: Inklusive Lithium-Polymer-Akku

USB-Anschluss

Schutzklasse III

Das CE-Zeichen bestätigt die Konformität mit  
den für das Produkt zutreffenden EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das UKCA-Zeichen bestätigt Konformität mit den für 
das Produkt zutreffenden Richtlinien in Großbritannien.
(Das UKCA-Zeichen gilt nur für Großbritannien.)

Akku-Unterbauleuchte

  Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt ent-
schieden. Die Bedienungsanleitung 
ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, Ge-
brauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshin-
weisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

  NL/BE   NL/BE     NL/BE     NL/BE     

NL/BE     NL/BE     NL/BE     NL/BE     NL/BE     NL/BE     NL/BE     NL/BE     NL/BE     

contact met de onderstaande  
service-afdeling op te nemen.
Een als defect geregistreerd product 
kunt u dan samen met uw aankoop-
bewijs (kassabon) en vermelding 
van de concrete schade alsmede 
het tijdstip van optreden voor u 
franco aan het u meegedeelde  
servicepunt verzenden.

 Service
  Service Nederland

 Tel.:  08000225537
 E-Mail: owim@lidl.nl

  Service Belgiё
 Tel.:  080071011
 Tel.:  80023970 

(Luxemburg)
 E-Mail: owim@lidl.be

   

Mocht het product binnen 3 jaar  
na aankoopdatum een materiaal-  
of fabricagefout vertonen, zullen wij 
het – naar onze keuze – gratis voor 
u repareren of vervangen. De garan-
tieperiode wordt door een plaatsge-
vonden garantieverlening niet verlengd. 
Dit geldt ook voor vervangen en ge-
repareerde onderdelen.

Deze garantie vervalt als het pro-
duct werd beschadigd of onjuist is 
gebruikt of onderhouden.

De garantie dekt materiaal- en fabri-
cagefouten af. Deze garantie dekt 
geen productonderdelen die aan 
normale slijtage onderhevig zijn en 
daarom als verbruiksartikelen worden 
beschouwd (bv. batterijen, slangen, 
inktpatronen), noch dekt zij schade 
aan breekbare onderdelen, bv. 
schakelaars of onderdelen die van 
glas zijn gemaakt.

Bij dit product geldt de garantieter-
mijn ook voor de accu/batterij.

  Afwikkeling in geval 
van garantie

Om een snelle afhandeling van uw 
reclamatie te waarborgen dient u de 
volgende instructies in acht te nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de 
kassabon en het artikelnummer  
(IAN 465293_2404) als bewijs 
van aankoop bij de hand.
Het artikelnummer vindt u op de  
typeplaat, ingegraveerd, op het titel-
blad van uw handleiding (linksonder) 
of als sticker op de achter- of onder-
zijde.
Wanneer er storingen in de werking 
of andere gebreken optreden, dient 
u eerst telefonisch of per e-mail  

Defecte of verbruikte batterijen/ 
accu‘s moeten worden gerecycled. 
Geef batterijen/accu‘s en/of het 
product af bij de daarvoor bestemde 
verzamelstations.

Milieuschade door 
foutieve verwijdering 
van de batterijen /

accu‘s!

Batterijen/accu‘s mogen niet via het 
huisvuil worden weggegooid.  
Ze kunnen giftige zware metalen  
bevatten en vallen onder het chemisch 
afval. De chemische symbolen van 
de zware metalen zijn: Cd = cadmium, 
Hg = kwik, Pb = lood. Geef verbruikte 
batterijen/accu‘s daarom af bij een 
gemeentelijk inzamelpunt.

  Garantie

Het product werd volgens strenge 
kwaliteitsrichtlijnen gemaakt en voor 
de uitlevering zorgvuldig gecontro-
leerd. In geval van materiaal- of fa-
bricagefouten hebt u tegenover de 
verkoper van het product wettelijke 
rechten. Uw wettelijke rechten worden 
op geen enkele manier door onze 
hieronder vermelde garantie beperkt.

De garantie voor dit product be-
draagt 3 jaar vanaf aankoopdatum. 
De garantieperiode gaat in op de 
datum van aankoop. Bewaar het 
originele bewijs van aankoop op 
een veilige plek aangezien dit  
document nodig is als bewijs. 

Alle beschadigingen of gebreken 
die reeds op het moment van aan-
koop aanwezig zijn, moeten meteen 
na het uitpakken van het product 
worden gemeld.

desbetreffende plek reinigt. Volg 
de aanwijzingen van de fabrikant 
op.

  Reiniging en 
onderhoud

  Reinig het product met een droge 
doek. Gebruik in geen geval 
benzine, oplosmiddelen of rein-
igingsmiddelen die kunststof 
aantasten.

  Reinig het product niet met  
water of andere vloeistoffen.

  Afvoer

De verpakking bestaat uit milieu-
vriendelijke grondstoffen die u via 
de plaatselijke recyclingcontainers 
kunt afvoeren. 

b

a

Neem de aanduiding van 
de verpakkingsmaterialen 
voor de afvalscheiding in 

acht. Deze zijn gemarkeerd met de 
afkortingen (a) en een cijfers (b) met 
de volgende betekenis: 1–7: kunst-
stoffen/20–22: papier en vezelpla-
ten/80–98: composietmaterialen.

Informatie over de moge-
lijkheden om het uitge-
diende product na gebruik 

te verwijderen, verstrekt uw gemeen-
telijke overheid.

Gooi het afgedankte  
product omwille van het 
milieu niet weg via het 

huisvuil, maar geef het af bij het 
daarvoor bestemde depot of het  
gemeentelijke milieupark. Over af-
gifteplaatsen en hun openingstijden 
kunt u zich bij uw aangewezen  
instantie informeren.

of beschadigd kunnen worden 
op de plek waar u wilt boren. 

  Boor vervolgens de gaten  
(Ø 6 mm, diepte ca. 24 mm).

  Steek de plug 7  in de boorgaten 
(zie afb. B).

  Bevestig vervolgens de mag-
neethouder (HG08615A)/de 
magneethouders (HG08615B) 
8  met behulp van de meegele-

verde schroeven 9 .
  Controleer of de schroefkoppen 

volledig in de daarvoor bestemde 
sleuven van de magneethouder 
(HG08615A)/de magneethou-
ders (HG08615B) 8  zijn ver-
zonken (zie afb. B).

  Bevestig de led-lamp 1  aan de 
vastgeschroefde magneethouder 
(HG08615A)/de vastgeschroefde 
magneethouders (HG08615B) 
8  (zie afb. C).

  Controleer of de led-lamp 1  
correct zit (zie afb. C).

2.  Bevestig de led-lamp 1  aan de 
magneethouder (HG08615A) /
de magneethouders (HG08615B) 
8  (zie afb. D). Trek de bescherm-

folie van de dubbelzijdige plak-
strip 10  op de magneethouder 
(HG08615A)/de magneethou-
ders (HG08615B) 8  af (zie 
afb. E). Druk het product vervol-
gens vast op een schoon, glad 
en droog oppervlak. Controleer 
of de led-lamp 1  goed vastzit 
(zie afb. F).

    Opmerking: als de dubbelzij-
dige plakband 10  langere tijd 
wordt gebruikt, kunnen plakke-
rige residuen achterblijven op 
het oppervlak, als het wordt ver-
wijderd. Gebruik zo nodig een 
lijmverwijderaar. Test eerst een 
klein gedeelte voordat u de 

  Positie OFF: het product is  
continu uitgeschakeld.

  Positie AUTO: het product  
schakelt zichzelf in het donker 
automatisch in zodra het een  
beweging detecteert. Het product 
schakelt zichzelf automatisch na 
ca. 30 seconden uit indien geen 
beweging meer wordt gedetec-
teerd. Meer informatie over het 
detectiebereik en de detectiehoek 
vindt u bij „Technische gegevens“. 
Houd er alstublieft rekening mee, 
dat het product in deze stand 
ook energie verbruikt, als het 
licht niet is ingeschakeld.

 Product bevestigen
Het product kan op twee ma-
nieren worden bevestigd:
1.   U kunt het product aan de 

wand monteren (zie afb. B):
  Opmerking: voor de montage 

heeft u een boormachine nodig.
  VOORZICHTIG! KANS OP 

LETSEL! Raadpleeg de gebruiks-
aanwijzing van uw boormachine. 

  Let erop dat u geen leidingen in 
de wand beschadigt.

  Opmerking: het meegeleverde 
montagemateriaal is geschikt voor 
een montage op vast muurwerk. 
Voor een andere ondergrond heeft 
u eventueel ander montagema-
teriaal nodig. Raadpleeg in ge-
val van twijfel een expert. 

  Gebruik de schroefgaten van de 
magneethouder (HG08615A)/ 
de magneethouders (HG08615B) 
8  om de boorgaten voor de 

schroeven 9  op de wand /
muur te markeren.

  Controleer voor het boren van 
de gaten of er geen gas-, water- 
of stroomleidingen doorboord 

  Controleer dat het product is  
uitgeschakeld, voordat u begint 
met laden.

Opmerking: u kunt het product 
weer opladen met de meegeleverde 
USB-kabel 4 . Neem hierbij de in 
hoofdstuk „Technische gegevens“ 
vermelde ingangsspanning en in-
gangsstroom in acht.
  Steek de micro-USB-stekker van de 

USB-kabel 4  in de USB-ingang 
(type C) 5  van het product.

  Steek vervolgens de USB-stekker 
van de USB-kabel 4  in de USB- 
bus van de gekozen oplader.

Opmerking: houd rekening met 
de afstand tussen de lamp en de  
gebruikte oplader - de USB-kabel 4  
is 30 cm lang.
Opmerking: tijdens het opladen 
brandt de laadindicator 2  rood. 
Als het oplaadproces voltooid is, 
brandt de laadindicator 2  groen 
(HG08615A/HG08615B). Trek de 
USB-kabel 4  uit de USB-ingang 
(type C) 5  van het product als de 
laadindicator 2  groen (HG08615A/ 
HG08615B) brandt, om het ontladen 
van de batterij de vermijden.
Opmerking: laad de batterij voor 
het opbergen volledig op. Wanneer 
u het product langer dan 3 maan-
den wilt opbergen, dient u het elke 
3 maanden volledig op te laden.

 Gebruik

  Het product heeft drie modus-in-
stellingen. Schuif de schakelaar 
6  in de gewenste positie (zie 

afb. A). De volgende functies 
zijn beschikbaar:

  Positie ON: het product is  
continu ingeschakeld.

  Gooi batterijen/accu‘s nooit in 
het vuur of water.

  Stel batterijen/accu‘s nooit bloot 
aan mechanische belastingen.

Risico dat de batterijen/ 
accu’s lekken
  Vermijd extreme omstandigheden 

en temperaturen die invloed op 
de batterijen/accu‘s zouden 
kunnen hebben bijv. radiatoren / 
direct zonlicht.

  Bij lekkende batterijen/accu‘s 
het contact van de chemicaliën 
met de huid, ogen en slijmvliezen 
vermijden! Spoel de desbetref-
fende plekken direct af met 
schoon water en raadpleeg  
onmiddellijk een arts!

  DRAAG VEILIG-
HEIDSHAND-
SCHOENEN! 

Lekkende of beschadigde batte-
rijen/accu‘s kunnen in geval 
van huidcontact chemische 
brandwonden veroorzaken. 
Draag daarom in dit geval ge-
schikte veiligheidshandschoenen.

  Dit product heeft een geïnte-
greerde accu die niet door de 
gebruiker kan worden vervan-
gen. Demontage of vervangen 
van de accu mag alleen door 
de fabrikant of diens klantenser-
vice of een vergelijkbaar ge-
kwalificeerde persoon worden 
uitgevoerd, om gevaren te ver-
mijden. Let er bij de afvoer op 
dat dit product een accu bevat.

  Voor de 
ingebruikname

 Product opladen 
Opmerking: verwijder al het ver-
pakkingsmateriaal van het product.

product nooit af als het in ge-
bruik is!

  Het product bevat geen onder-
delen die door de verbruiker 
kunnen worden onderhouden. 
De leds kunnen niet door de 
consument worden vervangen.

  De verlichtingsmiddelen kunnen 
niet worden vervangen.

  Mochten de verlichtingsmiddelen 
aan het einde van hun levensduur 
uitvallen, dan dient het gehele 
product te worden vervangen.

  VOORZICHTIG! KANS OP 
BESCHADIGING VAN HET 
PRODUCT! Houd het product 
uit de buurt van vocht!

   Plaats geen brandende kaarsen 
en geen open vuur op of in de 
buurt van het product.

  Gebruik het product niet in de 
buurt van hittebronnen zoals  
radiatoren of andere apparaten 
die warmte afgeven!

 Veiligheids-
instructies voor 
batterijen/accu‘s

  LEVENSGEVAAR! Houd bat-
terijen/accu‘s buiten het bereik 
van kinderen. Raadpleeg bij in-
slikken onmiddellijk een arts!

  Inslikken kan leiden tot inwendige 
verbrandingen, perforatie van 
zacht weefsel en tot de dood. 
Ernstige inwendige verbrandin-
gen kunnen binnen 2 uur na het 
inslikken optreden. 

  EXPLOSIEGE-
VAAR! Laad niet 
oplaadbare batterijen 

nooit op. Sluit de batterijen/ 
accu‘s niet kort en/of open 
deze niet. Daardoor kan de  
batterij oververhit raken, in 
brand vliegen of exploderen.

Beschermingsklasse:
Beschermingsklasse: III/

Opmerking: een netadapter is niet 
inbegrepen. Gebruik een SELV-net-
adapter met een maximale uitgangs-
spanning van 5 V  (Uout), 1 A.

  Omvang van de 
levering

1 draadloze onderbouwlamp
1 magneethouder (HG08615A)
2 magneethouders (HG08615B)
2 schroeven
2 pluggen
1 USB-kabel
1 gebruiksaanwijzing

  Algemene 
veiligheids- 
instructies

BEWAAR ALLE VEILIGHEIDSIN-
STRUCTIES EN AANWIJZINGEN 
OM DEZE EVENTUEEL LATER TE 
KUNNEN RAADPLEGEN!

  Dit product kan door 
kinderen vanaf 8 als-
mede door personen 

met verminderde fysieke, senso-
rische of mentale vaardigheden 
of een gebrek aan ervaring en 
kennis worden gebruikt, als zij 
onder toezicht staan of geïnstru-
eerd werden met betrekking tot 
het veilige gebruik van het pro-
duct en zij de hieruit voortvloei-
ende gevaren begrijpen. 

  Kinderen mogen niet met het 
product spelen. Reiniging en  
onderhoud mag niet door kinde-
ren zonder toezicht worden uit-
gevoerd.

  VOORZICHTIG! KANS OP 
OVERVERHITTING! Dek het 

  Beschrijving van de 
onderdelen

1  Led-lamp
2  Laadindicator
3  Bewegingsmelder
4  USB-kabel
5  USB-ingang (type C)
6  Schakelaar
7  Plug
8  Magneethouder
9  Schroef
10  Dubbelzijdige plakstrip

  Technische gegevens
Batterij: 
 HG08615A: lithium-ion-batterij, 
3,7 V , 1800 mAh, 6,66 Wh  
(niet vervangbaar) 
HG08615B: lithium-polymeer-batterij, 
3,7 V , 1100 mAh, 4,07 Wh  
(niet vervangbaar)

Ingang voedingsspanning: 
USB-poort, 5 V , 1 A

Specificatie laadpoort:
USB (type C)

Verlichtingsmiddel: 
 HG08615A: 3 W (de leds kunnen 
niet worden vervangen.)  
HG08615B: 2 W (de leds kunnen 
niet worden vervangen.)

Registratiebereik van de  
bewegingsmelder:
 ca. 60 ° (verticaal) 
ca. 120 ° (horizontaal)

Afstand: 
ca. 2 m

Verlichtingsduur:  
HG08615A:  ca. 2 uur  
HG08615B:  ca. 2 uur

alle documenten bij doorgifte van 
het product aan derden.

  Correct gebruik
  Dit product is geschikt 

als verlichting in droge 
ruimtes binnenshuis. 

Het is voorzien van een bewe-
gingsmelder, die het product in 
een donkere omgeving bij het  
registreren van een beweging 
automatisch aan en uit kan 
schakelen. Het product is alleen 
bedoeld voor privégebruik en 
niet voor commerciële doeleinden 
of voor andere toepassingen.

Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees de gebruiksaanwijzing.

V Volt

Gelijkstroom/-spanning

met bewegingssensor

HG08615A: inclusief lithium-ion-batterij
HG08615B: inclusief lithium-polymeer-batterij

USB-aansluiting

Beschermingsklasse III

De CE-markering duidt op conformiteit met relevante 
EU-richtlijnen die van toepassing zijn op dit product.

Veiligheidsinstructies
Instructies

De UKCA-markering duidt op conformiteit met rele-
vante GB-richtlijnen die van toepassing zijn op dit 
product.
(Het logo van de UKCA-markering is uitsluitend 
geldig in Groot-Brittannië.)

Accu-onderbouwlamp

 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop 
van uw nieuwe product. U heeft voor 
een hoogwaardig product gekozen. 
De gebruiksaanwijzing is een deel 
van het product. Deze bevat belang-
rijke aanwijzingen voor veiligheid, 
gebruik en verwijdering. Maakt U 
zich voor de ingebruikname van  
het product met alle bedienings- en 
veiligheidsvoorschriften vertrouwd. 
Gebruik het product alleen zoals  
beschreven en voor de aangegeven 
toepassingsgebieden. Overhandig 

FR/BE     

 Service après-vente
  Service après-vente 

France
 Tél. :  0800904879
 E-Mail : owim@lidl.fr

  Service après-vente 
Belgique

 Tél. :  080071011
 Tél. :  80023970 

(Luxembourg)
 E-Mail : owim@lidl.be
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